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ــالقرار     ــشأة عمــلا ب ــة مجلــس الأمــن المن لجن
بــشأن جمهوريــة كوريــا ) ٢٠٠٦ (١٧١٨

    الشعبية الديمقراطية
 موجهـة إلى رئـيس اللجنـة مـن       ٢٠٠٦نـوفمبر   / الثـاني  تشرين ١٣رسالة مؤرخة     

 الممثل الدائم لكندا لدى الأمم المتحدة
 

يــسعدني أن أحيــل ، ٢٠٠٦نــوفمبر / تــشرين الثــاني١بالإشــارة إلى رســالتكم المؤرخــة  
بــشأن جمهوريــة ) ٢٠٠٦ (١٧١٨إلــيكم تقريــر كنــدا عــن تنفيــذ أحكــام قــرار مجلــس الأمــن    

 ).انظر المرفق(كوريا الشعبية الديمقراطية 
 ماكنيجون ) توقيع(

 السفير والممثل الدائم
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 الموجهــة إلى رئــيس ٢٠٠٦نــوفمبر / تــشرين الثــاني١٣ الرســالة المؤرخــة مرفــق  
 الدائم لكندا لدى الأمم المتحدةاللجنة من الممثل 

 ]الفرنسية/بالانكليزية: الأصل[
 

ــن          ــرار مجلــــس الأمــ ــررة بموجــــب قــ ــدابير المقــ ــذ التــ ــن تنفيــ ــدا عــ ــر كنــ  تقريــ
٢٠٠٦ (١٧١٨( 
/  تـشرين الأول   ١٤المـؤرخ   ) ٢٠٠٦ (١٧١٨ من قـرار مجلـس الأمـن         ١١تطلب الفقرة    
م في غضون ثلاثين يوما مـن اتخـاذ هـذا           إلى جميع الدول الأعضاء أن تقد     ) القرار (٢٠٠٦أكتوبر  

 . من القرار٨القرار تقريرا إلى مجلس الأمن عن الخطوات التي اتخذا لتنفيذ أحكام الفقرة 
وتــود كنــدا أن تعلــم اللجنــة بأــا تقــوم بــشكل فعــال بتنفيــذ جميــع الأحكــام المقــررة      

بــشأن جمهوريــة  المتحــدة الأمــم، مــن خــلال تطبيــق اللــوائح التنفيذيــة لقــرار ٨بموجــب الفقــرة 
) اللــوائح التنفيذيــة المتعلقــة بجمهوريــة كوريــا الــشعبية الديمقراطيــة (كوريــا الــشعبية الديمقراطيــة 

)SOR/2006/287 ( تــراخيص التــصدير بموجــب قــانون الأمــم المتحــدة، وقــانون  الــتي تم اتخاذهــا
 :، على النحو التالياللاجئينحماية قانون الهجرة ووالاستيراد و

 
 ):أ (٨لفقرة ا  

علــى جميــع الــدول الأعــضاء أن تمنــع توريــد أو بيــع أو نقــل أي مــن المــواد التاليــة إلى      
جمهوريــة كوريــا الــشعبية الديمقراطيــة بــشكل مباشــر أو غــير مباشــر، عــبر إقليمهــا أو بواســطة   
مواطنيها، أو باستعمال السفن أو الطائرات الحاملة لعلمها، وسـواء كـان منـشأ تلـك المـواد في                   

 :إقليمها أو خارجه
ــار      ‘١’  ــة ذات عي ــة مدرعــة، أو نظــم مدفعي ــات قتالي ــة، أو مركب ــات قتالي أي دباب

كــبير، أو طــائرات حربيــة، أو طــائرات عموديــة هجوميــة، أو ســفن حربيــة،    
صــواريخ أو نظــم صــواريخ، علــى نحــو مــا عرفــت لأغــراض ســجل الأمــم    أو

 مـواد بمــا في ذلـك قطــع   المتحـدة للأسـلحة التقليديــة، أو مـا يتـصل بــذلك مـن     
ــشأة بموجــب       ــة المن ــتي حــددها مجلــس الأمــن أو اللجن ــار، أو الأصــناف ال الغي

 ؛)اللجنة( أدناه ١٢الفقرة 
جميــع الأصــناف والمــواد والمعــدات والــسلع والتكنولوجيــا المدرجــة في القــوائم  ‘٢’ 

ــوثيقتين  ــواردة في الـ ــة في  S/2006/815 و S/2006/814الـ ــدلها اللجنـ ــا لم تعـ ، مـ
 يومــا مــن اعتمــاد هــذا القــرار أو تــستكمل أحكامهــا وأيــضا مــع  ١٤ضون غــ
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، وكــذلك الأصــناف والمــواد  S/2006/816مراعــاة القائمــة الــواردة في الوثيقــة  
والمعدات والسلع والتكنولوجيا الأخرى التي حددها مجلس الأمـن أو اللجنـة،            

يارية أو غيرهـا    التي يمكن أن تسهم في البرامج النووية أو برامج القـذائف التـس            
مـــن بـــرامج أســـلحة الـــدمار الـــشامل التابعـــة لجمهوريـــة كوريـــا الـــشعبية         

 الديمقراطية؛
 .السلع الكمالية ‘٣’ 
 من اللـوائح التنظيميـة المتعلقـة بجمهوريـة كوريـا الـشعبية الديمقراطيـة،                ٣عملا بالفرع    

 القيـام   ،ين في كنـدا   الموجودوالكيانات  يحظر على جميع المواطنين الكنديين، وجميع الأشخاص        
أو البيــع أو الإمــداد أو النقــل أو الــشحن، بــشكل مباشــر أو غــير بالتــصدير بأيــة أنــشطة تتعلــق 

 إلى  ، مـن القـرار    ‘٣’إلى  ‘ ١’) أ (٨ لأي مـن الأصـناف المـشمولة في الفقـرات الفرعيـة              ،مباشر
ــة أو     ــشعبية الديمقراطي ــا ال ــة كوري ــا ا   إلى جمهوري ــة كوري ــيم في جمهوري ــشعبية أي شــخص يق ل

 مـن اللـوائح التنظيميـة المتعلقـة بجمهوريـة كوريـا             ٤ولا يجوز أيضا بموجب الفـرع       . الديمقراطية
الـشعبية الديمقراطيـة لمّـلاك أو ربابنـة الــسفن الكنديـة، والمـشغلين للطـائرات المـسجلة في كنــدا،         

ر، إلى  مــن القــرا‘٣’إلى ‘ ١’) أ (٨الفقــرتين الفــرعيتين حمــل أي مــن الأصــناف المــشمولة في  
 .جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية، أو التسبب في حملها إليها، أو السماح بذلك

 من اللـوائح التنظيميـة المتعلقـة بجمهوريـة كوريـا            ١٠عملا بالفقرة   ووفضلا عن ذلك،     
 وجميـع المـواطنين الكنـديين       ،الشعبية الديمقراطية، يحظر على جميع الأشخاص المقيمين في كندا        

أمــر في القيــام بــأي نــشاط أو  مــن شــأا التــسبب  تــصرفات ممارســة أيــة  في الخــارج، المقــيمين
مـا أو التـشجيع علـى ذلـك كمـا            أو المـساعدة علـى القيـام         ٤ و   ٣بموجب الفرعين   محظورين  

يحظــر علــيهم القيــام بأيــة تــصرفات يكــون القــصد مــن ورائهــا التــسبب في إحــداث ذلــك، أو    
 .المساعدة عليه، أو تشجيعه

 الحـصول علـى     الاسـتيراد والتصدير  تراخيص  قانون  لا عما سبق، يشترط بموجب      وفض 
قائمـة مراقبـة    ر مـن كنـدا جميـع أصـناف البـضائع المدرجـة في               صدترخيص يؤذن بموجبـه بـأن ت ـ      

وترد جميع الأصناف العسكرية والبضائع الاسـتراتيجية ذات الاسـتخدام المـزدوج،            . الصادرات
، قائمـة مراقبـة الـصادرات     ، علـى    ذات الـصلة  اقبة التصدير الدوليـة     على النحو المحدد في نظم مر     

ومنــذ تــاريخ اتخــاذ القــرار، لم تــصدر أيــة . ولــذا يــتعين الحــصول علــى تــراخيص بالقيــام بــذلك 
تــراخيص لتــصدير أيــة أصــناف عــسكرية أو بــضائع ذات اســتخدام مــزدوج مــن كنــدا إلى          

سـريان مفعـول     تصاريح بذلك طوال مـدة       جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية، ولن تصدر أية      
 .من القرار‘ ٢ ’)أ( ٨و ‘ ١’) أ (٨الفقرتين الجزاءات المقررة بموجب 
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 ):ب (٨الفقرة   
على جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية أن تكف عن تصدير جميع الأصناف الـواردة              

عـضاء أن تحظـر شـراء    أعـلاه، وعلـى جميـع الـدول الأ    ‘ ٢’) أ(و ‘ ١’) أ(في الفقرتين الفرعيتين    
باســتخدام  هــذه الأصــناف مــن جمهوريــة كوريــا الــشعبية الديمقراطيــة أو بواســطة رعاياهــا، أو  

علمهـا، سـواء أكانـت هـذه الأصـناف أو لم تكـن صـادرة مـن أراضـي                    تحمل  سفن أو طائرات    
 .جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية

مهوريـة كوريـا الـشعبية الديمقراطيـة،      من اللوائح التنظيمية المتعلقـة بج ٥عملا بالفرع   و 
اسـتيراد  يحظر على جميع المواطنين الكنديين وجميع الأشخاص والكيانات الموجـودين في كنـدا،              

 ‘٢’) أ (٨ و   ‘١’) أ( ٨الفقـرتين الفـرعيتين     أو شراء أو حيازة أي من الأصـناف المـشمولة في            
 مــن ٦وز أيــضا بموجــب الفــرع ولا يجــ. مــن القــرار، مــن جمهوريــة كوريــا الــشعبية الديمقراطيــة

اللوائح التنظيمية المتعلقة بجمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية لمـلاك أو ربابنـة الـسفن الكنديـة،        
ــها،     ولمــشغلّ ــدا، نقــل أي مــن هــذه الأصــناف، أو التــسبب في نقل ي الطــائرات المــسجلة في كن

 .الإذن بذلك أو
لتنظيميـة المتعلقـة بجمهوريـة كوريـا         من اللوائح ا   ١٠وفضلا عما سبق، وعملا بالفرع       

الشعبية الديمقراطية، يحظر على جميع الأشخاص المقـيمين في كنـدا وجميـع المـواطنين الكنـديين                 
ــر      المقــيمين في الخــارج   ــشاط أو أم ــأي ن ــام ب ــسبب في القي ــصرفات مــن شــأا الت ــة ت ممارســة أي

و التـشجيع علـى ذلـك، كمـا     ، أو المساعدة على القيام ما أ٦ و   ٥محظورين بموجب الفرعين    
ــك،            ــسبب في إحــداث ذل ــا الت ــن ورائه ــصد م ــصرفات يكــون الق ــة ت ــام بأي ــيهم القي ــر عل يحظ

 .المساعدة عليه، أو تشجيعه أو
ــا ســبق  و  ــة في    بالإضــافة إلى م ــضائع المبين ــن الب ــد م ــرتين ، تخــضع العدي   ‘١’) أ( ٨الفق

قـانون تـراخيص   واردات، بموجـب  الـواردة في قائمـة مراقبـة ال ـ   الاسـتيراد   لضوابط  ‘ ٢’) أ (٨و  
 .الصادرات والواردات

 
 ):ج (٨الفقرة   

علــى جميــع الــدول الأعــضاء أن تمنــع نقــل أي شــكل مــن أشــكال التــدريب الفــني            
المــشورة أو الخــدمات أو المــساعدة المتــصلة بتــوفير الأصــناف الــواردة في الفقــرتين الفــرعيتين  أو
أعــلاه أو صــنعها أو صــيانتها أو اســتخدامها، إلى جمهوريــة كوريــا الــشعبية ‘ ٢’) أ(و ‘ ١’ )أ(

يـة  الديمقراطية بواسطة رعاياها أو انطلاقاً من أراضيها أو من جمهورية كوريا الـشعبية الديمقراط   
 .بواسطة رعاياها أو من أراضيها
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ريــا الــشعبية الديمقراطيــة،  مــن اللــوائح التنظيميــة المتعلقــة بجمهوريــة كو٧عمــلا بــالفرع  
ــدا تقــديم جميــع الأشــخاص والكيانــات الموجــودة يحظــر علــى جميــع المــواطنين الكنــديين و    في كن

 مـن الأصـناف     أو صـناعة أو صـيانة أو اسـتخدام أي         المساعدة التقنية أو نقلها، فيما يخـص تـوفير          
عمـلا  وضلا عـن ذلـك،      وف ـ. مـن القـرار   ‘ ٢’) أ (٨و  ‘ ١’) أ( ٨المشمولة في الفقرتين الفرعيتين     

الـشعبية الديمقراطيـة، يحظـر علـى جميـع          كوريا   من اللوائح التنظيمية المتعلقة بجمهورية       ٨بالفرع  
نقـل   المواطنين الكنديين وجميع الأشخاص والكيانات المقيمين في كندا القبـول بعـروض تـوفير أو              

الأصـناف المـشمولة في الفقـرتين       المساعدة التقنية المتعلقة بتوفير أو تـصنيع أو صـيانة أو اسـتخدام              
من القرار، التي ترد من أي شخص يقـيم في جمهوريـة كوريـا         ‘ ٢’) أ (٨و  ‘ ١’) أ( ٨الفرعيتين  

 .الشعبية الديمقراطية، أو أي مواطن من مواطني جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية
 الكنـديين  وفضلا عن ذلك، يحظر على جميع الأشخاص المقـيمين في كنـدا، والمـواطنين     

 مـن اللـوائح التنظيميـة المتعلقـة بجمهوريـة كوريـا الـشعبية               ١٠المقيمين في الخارج، عملا بالمادة      
أي نــشاط أو أمــر محظــورين القيــام بــالتــسبب في تــصرفات مــن شــأا  ةالديمقراطيــة القيــام بأيــ

ر  التــشجيع علــى ذلــك، كمــا يحظــوالقيــام مــا أ، أو المــساعدة علــى ٨ و ٧الفــرعين بموجــب 
عليهم القيام بأية تصرفات يكـون القـصد مـن ورائهـا التـسبب في إحـداث ذلـك، أو المـساعدة                      

 .عليه، أو تشجيعه
 الحـصول علـى    الاسـتيراد قانون تراخيص التـصدير و    وفضلا عن ذلك، يشترط بموجب       

. من كنـدا   مراقبة الصادرات قائمة  ترخيص للقيام بتصدير الأصناف التكنولوجية المدرجة على        
بما في ذلـك التـدريب الـتقني، أو تقـديم المـشورة أو الخـدمات أو                 (أنواع هذه التكنولوجيا    وترد  

مراقبـة  قائمـة   ، على   ذات العلاقة  على النحو المحدد في نظم ضوابط التصدير الدولية          ،)المساعدة
ومنـذ اتخـاذ القـرار،    . ومن ثم فإا تتطلب استصدار تراخيص عندما تنقل من كندا     ،الصادرات

هوريــة كوريــا صدر أيــة تــراخيص لتــصدير أنــواع التكنولوجيــا المــذكورة مــن كنــدا إلى جم تــ لم
 مـدة سـريان مفعـول الجـزاءات         ةأيـة تـراخيص بـذلك طيل ـ      لـن تـصدر     الشعبية الديمقراطية، كما    

 . من القرار‘٢’) أ (٨و ‘ ١’) أ( ٨المقررة بموجب الفقرتين الفرعيتين 
 

 :)د (٨الفقرة   
عضاء أن تجمد علـى الفـور، وفقـا للإجـراءات القانونيـة المتبعـة في                على جميع الدول الأ    

كل منها، الأموالَ والأصول المالية الأخـرى والمـوارد الاقتـصادية الـتي توجـد علـى أراضـيها في                    
تــاريخ اعتمــاد هــذا القــرار أو في أي وقــت لاحــق، والــتي يملكهــا أو يراقبــها، بــصورة مباشــرة    

نات الـذين تقـرر اللجنـة أو مجلـس الأمـن أـم يـشاركون في                 غير مباشرة، الأشخاص والكيا    أو
مل ابرامج جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية النووية أو برامجها الأخـرى لأسـلحة الـدمار الـش               
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أو برامج قـذائفها التـسيارية، أو يقـدمون الـدعم لهـذه الـبرامج، بمـا في ذلـك بـسبل أخـرى غـير              
 تعمـل نيابـة عنـهم أو وفقـاً لتعليمـام، وضـمان              مشروعة، أو من جانب أشخاص أو كيانـات       

منع إتاحة أي أموال أو أصول مالية أو موارد اقتـصادية مـن جانـب مواطنيهـا أو أي أشـخاص                  
 أو كيانات داخل أراضيها، لفائدة هؤلاء الأشخاص أو الكيانات؛

راطيـة،   من اللـوائح التنظيميـة المتعلقـة بجمهوريـة كوريـا الـشعبية الديمق              ٩ عملا بالفرع  
يحظر على جميع الأشخاص المقيمين في كندا وجميع المواطنين الكنـديين المقـيمين خـارج كنـدا                 

 :القيام بما يلي
أيــة ممتلكــات في ببــشكل مباشــر أو غــير مباشــر الــدخول في معــاملات تتعلــق  )أ( 
، أو في أي وقــت لاحــق لــذلك التــاريخ، يملكهــا  ٢٠٠٦أكتــوبر /تــشرين الأول ١٤في كنــدا، 

أي الأشــخاص المحــددون (تحكم فيهــا بــشكل مباشــر أو غــير مباشــر، أشــخاص محــددون   يــ أو
، أو مـن جانـب      )١٧١٨بموجب قرار مجلس الأمن أو من طرف اللجنـة المنـشأة عمـلا بـالقرار                

 أي شخص يعمل نيابة عن أي من هؤلاء الأشخاص المحددين، أو بناء على توجيهام؛
 تــسهيلها، فيمــا يتعلــق بالمعــاملات المــشار الــدخول في أيــة معــاملات ماليــة أو )ب( 

 أعلاه؛) أ(إليها في الفقرة 
ـا، فيمـا يخـص الممتلكـات المـشار          متـصلة   تقديم خدمات ماليـة، أو خـدمات         )ج( 

 أعلاه؛ أو) أ(إليها في الفقرة 
إتاحة أية ممتلكات أو تقديم أية خدمات مالية أو ما يتـصل ـا مـن خـدمات،                   )د( 

 .  مباشر، لأي من الأشخاص المحددين، أو لفائدمبشكل مباشر أو غير
 مــن اللــوائح التنظيميــة ١٥ مــن القــرار، يــأذن الفــرع  ٩الفقــرة ووفقــا لمــا تــنص عليــه   

 .من أحكام تجميد الأصولبالاستثناءات المتعلقة بجمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية أيضا 
تنظيميـة المتعلقـة بجمهوريـة       مـن اللـوائح ال     ١٠وفضلا عن ذلك، يحظر، بموجب الفرع        

كوريا الشعبية الديمقراطية، على جميع الأشخاص المقيمين في كندا وجميع المواطنين المقـيمين في             
ممارســة أيــة تــصرفات مــن شــأا أن تتــسبب في أي نــشاط أو أمــر محظــورين بموجــب الخــارج، 

 علـيهم القيـام بأيـة        أو المساعدة على القيام ما، أو التشجيع علـى ذلـك، كمـا يحظـر               ٩الفرع  
 .تصرفات يكون القصد من ورائها التسبب في إحداث ذلك أو المساعدة عليه، أو تشجيعه
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 :)هـ (٨الفقرة   
المـرور   على جميع الدول الأعضاء أن تتخذ التدابير اللازمة لتمنع من دخول أراضـيها أو              

ــة أو مجلــس الأمــن أــم مــسؤولون، بم ــ     ــذين تقــرر اللجن ــدعم  عبرهــا الأشــخاص ال ا في ذلــك بال
والدعايــة، عــن سياســات جمهوريــة كوريــا الــشعبية الديمقراطيــة المتعلقــة ببرامجهــا النوويــة وبــرامج 
قذائفها التسيارية وبرامجها الأخرى لأسلحة الدمار الـشامل، إلى جانـب أفـراد عـائلام، شـريطة                 

 .يهاراضيكون في هذه الفقرة ما يرغم دولة ما على منع مواطنيها من دخول أ ألا
 كنـدا مـن أن تمنـع مـن دخـول            قـانون الهجـرة وحمايـة اللاجـئين        مـن    ٣٥ن الفـرع    مكّي 

 .مجلـس الأمـن أو لجنـة مجلـس الأمـن          يحـددهم   أراضيها أو المرور عبرها جميع الأشـخاص الـذين          
أحكـام الحظـر علـى الـسفر،      بإدخـال اسـتثناءات علـى        قانون الهجـرة وحمايـة اللاجـئين      ويسمح  

 . من القرار١٠الفقرة يه لما تنص علوفقا 
 ٢٠٠٦نوفمبر / تشرين الثاني١٣أوتوا، 

 


